
1911 AUTO FRAME CUTTER FOR WILSON/NOWLIN RAMPED BARREL
- EGW WILSON/NOWLIN BARREL RAMP CUTTER

Removes Factory Feed Ramp From Frame; Trues Up Contact Surfaces

End-mill cutter helps you quickly convert a standard 1911 frame for precise fit
of a Wilson/Nowlin ramped barrel. Use in a lathe or milling machine to cleanly
remove the frame’s feed ramp and true up factory flaws found in many frames
to allow proper contact with the barrel feet. Helps ensure a cleaner impact
surface that prevents excess battering and uneven stresses on the feet for
longer barrel life. Manufactured from U.S.-sourced M42 high-speed tool steel
blanks for precise cutting surfaces that stay sharp. One-piece design means
nothing to work loose halfway through the job. Shank is long enough to clear
full-length dust covers.

Attributes

Name: EGW WILSON/NOWLIN BARREL RAMP CUTTER
Manufacturer: EGW
Product no.: 296000124
Mfr. No.: 70700
Make: 1911
Delivery weight: 0.113kg
UPC: 841370108749

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für den 1911 Auto Frame
Cutter
Einleitung
Danke, dass du dich für den 1911 Auto Frame Cutter für Wilson/Nowlin Ramped Barrel entschieden hast. Diese
Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen, um eine sichere und effektive Nutzung des Produkts zu
gewährleisten. Bitte lies diese Anleitung sorgfältig durch, um Unfälle und Verletzungen zu vermeiden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Trage immer geeignete persönliche Schutzausrüstung (PSA), einschließlich Schutzbrille und Handschuhe,
wenn du den Cutter verwendest.
Stelle sicher, dass der Arbeitsplatz sauber, gut beleuchtet und frei von Hindernissen ist.
Halte den Cutter außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugtem Personal.
Verwende den Cutter nicht für andere Zwecke als die vorgesehene Nutzung.
Überprüfe den Cutter regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung vor der Verwendung.
Verwende ihn nicht, wenn er beschädigt ist.
Stelle sicher, dass alle Sicherheitsvorrichtungen an den Maschinen vorhanden und ordnungsgemäß
funktionsfähig sind, bevor du mit dem Betrieb beginnst.
Achte auf deine Umgebung und halte einen sicheren Abstand zu anderen Personen während des Betriebs
der Maschinen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwende den Cutter nur mit kompatiblen Maschinen (Drehmaschine oder Fräsmaschine).
Sichere das Werkstück immer ordnungsgemäß, bevor du mit dem Schneiden beginnst, um Bewegung zu
verhindern.
Versuche nicht, den Cutter in irgendeiner Weise zu modifizieren oder zu verändern.
Vermeide es, lockere Kleidung oder Schmuck zu tragen, die sich in der Maschine verfangen könnten.
Halte Hände und andere Körperteile während des Betriebs vom Schneidebereich fern.
Wenn der Cutter klemmt, schalte die Maschine aus und trenne die Stromversorgung, bevor du versuchst,
die Blockade zu beseitigen.
Überschreite nicht die empfohlenen Schnittgeschwindigkeiten und Vorschubgeschwindigkeiten, um
Überhitzung und Beschädigungen zu vermeiden.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Vorbereitung:1.

Stelle sicher, dass du die geeigneten Werkzeuge und Geräte für die Installation bereit hast.
Überprüfe das Benutzerhandbuch der Maschine auf Kompatibilität und Installationsanweisungen.

Installation:2.

Setze den Schaft des Cutters sicher in die Spannzange oder das Futter der Maschine ein.
Ziehe die Spannzange oder das Futter gemäß den Herstellerangaben fest, um Stabilität während
des Betriebs zu gewährleisten.

Nutzung:3.

Stelle die Maschineneinstellungen auf die empfohlene Geschwindigkeit und Vorschubrate zum
Schneiden ein.



Beginne mit dem Schneiden, indem du allmählich Druck auf den Cutter ausübst und ihm die Arbeit
überlässt.
Überwache den Schneidprozess genau auf Unregelmäßigkeiten oder Probleme.
Schalte nach Abschluss des Schnitts die Maschine aus und lasse den Cutter vollständig zum
Stillstand kommen, bevor du das Werkstück entfernst.

Nach der Nutzung:4.

Reinige den Cutter und den umliegenden Bereich nach der Nutzung, um eine Ansammlung von
Schmutz zu vermeiden.
Bewahre den Cutter an einem sicheren, trockenen Ort fern von direkter Sonneneinstrahlung und
Feuchtigkeit auf.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Cutter und alle Verpackungsmaterialien gemäß den örtlichen Vorschriften.
Entsorge den Cutter nicht im regulären Hausmüll. Überprüfe lokale Recyclingprogramme, die
Metallwerkzeuge annehmen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen zur Sicherheit oder weitere Unterstützung wende dich bitte an die Kontaktdaten des Herstellers, die
mit deiner Produktverpackung oder auf deren offizieller Website bereitgestellt werden.

Fazit
Durch das Befolgen dieser Sicherheitsanweisungen kannst du eine sichere und effektive Erfahrung bei der
Nutzung des 1911 Auto Frame Cutters gewährleisten. Priorisiere immer die Sicherheit und ergreife die
notwendigen Maßnahmen, um dich selbst und andere zu schützen. Danke für deine Aufmerksamkeit gegenüber
diesen Richtlinien.



Safety Instruction Guide for 1911 Auto Frame
Cutter
Introduction
Thank you for choosing the 1911 Auto Frame Cutter for Wilson/Nowlin Ramped Barrel. This guide provides
essential safety instructions to ensure safe and effective use of the product. Please read this guide carefully
before use to prevent accidents and injuries.

General Safety Guidelines
Always wear appropriate personal protective equipment (PPE), including safety goggles and gloves, when
using the cutter.
Ensure that the workspace is clean, welllit, and free from any obstructions.
Keep the cutter out of reach of children and unauthorized personnel.
Do not use the cutter for any purpose other than its intended use.
Regularly inspect the cutter for any signs of wear or damage before use. Do not use if damaged.
Ensure that all safety guards on machinery are in place and functioning properly before operating.
Be aware of your surroundings and maintain a safe distance from others while operating machinery.

Specific Safety Precautions for Use
Use the cutter only with compatible machinery (lathe or milling machine).
Always secure the workpiece properly before cutting to prevent movement.
Do not attempt to modify or alter the cutter in any way.
Avoid wearing loose clothing or jewelry that may get caught in the machinery.
Keep hands and other body parts away from the cutting area during operation.
If the cutter becomes jammed, turn off the machine and disconnect power before attempting to clear the
jam.
Do not exceed the recommended cutting speed and feed rate to prevent overheating and damage.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Ensure you have the appropriate tools and equipment ready for installation.
Review the machine's user manual for compatibility and setup instructions.

Installation:2.

Insert the cutter's shank into the machine's collet or chuck securely.
Tighten the collet or chuck according to the manufacturer's specifications to ensure stability during
operation.

Usage:3.

Adjust the machine settings to the recommended speed and feed rate for cutting.
Begin cutting by gradually applying pressure to the cutter, allowing it to do the work.
Monitor the cutting process closely for any irregularities or issues.
After completing the cut, turn off the machine and allow the cutter to come to a complete stop
before removing the workpiece.

PostUsage Care:4.



Clean the cutter and surrounding area after use to prevent buildup of debris.
Store the cutter in a safe, dry place away from direct sunlight and moisture.

Disposal Instructions
Dispose of the cutter and any packaging materials in accordance with local regulations.
Do not dispose of the cutter in regular household waste. Check for local recycling programs that accept
metal tools.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or further support, please refer to the manufacturer's contact information provided with
your product packaging or on their official website.

Conclusion
By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience while using the 1911 Auto
Frame Cutter. Always prioritize safety and take the necessary precautions to protect yourself and others. Thank
you for your attention to these guidelines.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
Cortador de Marcos 1911
Introducción
Gracias por elegir el Cortador de Marcos 1911 para cañones rampados Wilson/Nowlin. Esta guía proporciona
instrucciones esenciales de seguridad para garantizar el uso seguro y efectivo del producto. Por favor, lee esta
guía cuidadosamente antes de usarla para prevenir accidentes y lesiones.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre usa equipo de protección personal (EPP) adecuado, incluyendo gafas de seguridad y guantes, al
usar el cortador.
Asegúrate de que el área de trabajo esté limpia, bien iluminada y libre de obstrucciones.
Mantén el cortador fuera del alcance de niños y personas no autorizadas.
No uses el cortador para ningún propósito que no sea su uso previsto.
Inspecciona regularmente el cortador para detectar signos de desgaste o daño antes de usarlo. No lo
uses si está dañado.
Asegúrate de que todas las protecciones de seguridad en la maquinaria estén en su lugar y funcionando
correctamente antes de operar.
Mantente consciente de tu entorno y mantén una distancia segura de otras personas mientras operas la
maquinaria.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa el cortador solo con maquinaria compatible (torno o máquina de fresar).
Asegúrate de asegurar la pieza de trabajo correctamente antes de cortar para evitar movimientos.
No intentes modificar o alterar el cortador de ninguna manera.
Evita usar ropa suelta o joyas que puedan engancharse en la maquinaria.
Mantén las manos y otras partes del cuerpo alejadas del área de corte durante la operación.
Si el cortador se atasca, apaga la máquina y desconecta la energía antes de intentar despejar el atasco.
No excedas la velocidad de corte y la tasa de avance recomendadas para evitar sobrecalentamiento y
daños.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:1.

Asegúrate de tener las herramientas y equipos apropiados listos para la instalación.
Revisa el manual del usuario de la máquina para obtener instrucciones sobre compatibilidad y
configuración.

Instalación:2.

Inserta el vástago del cortador en el portaherramientas o chuck de la máquina de manera segura.
Aprieta el portaherramientas o chuck de acuerdo con las especificaciones del fabricante para
garantizar la estabilidad durante la operación.

Uso:3.

Ajusta la configuración de la máquina a la velocidad y tasa de avance recomendadas para el corte.
Comienza a cortar aplicando presión gradualmente al cortador, permitiendo que haga el trabajo.
Monitorea el proceso de corte de cerca para detectar irregularidades o problemas.



Después de completar el corte, apaga la máquina y permite que el cortador se detenga por
completo antes de retirar la pieza de trabajo.

Cuidado Posterior al Uso:4.

Limpia el cortador y el área circundante después de usarlo para prevenir la acumulación de
desechos.
Almacena el cortador en un lugar seguro y seco, lejos de la luz solar directa y la humedad.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el cortador y cualquier material de embalaje de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches el cortador en la basura doméstica regular. Consulta programas de reciclaje locales que
acepten herramientas de metal.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre seguridad o soporte adicional, consulta la información de contacto del fabricante
proporcionada con el embalaje del producto o en su sitio web oficial.

Conclusión
Siguiendo estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar una experiencia segura y efectiva mientras usas
el Cortador de Marcos 1911. Siempre prioriza la seguridad y toma las precauciones necesarias para protegerte a
ti mismo y a los demás. Gracias por tu atención a estas directrices.



Guide de Sécurité pour le Coupeur à Fraiser 1911
Auto
Introduction
Merci d'avoir choisi le Coupeur à Fraiser 1911 Auto pour Canon Ramped Wilson/Nowlin. Ce guide fournit des
instructions de sécurité essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace du produit. Veuillez lire ce
guide attentivement avant utilisation pour prévenir les accidents et les blessures.

Directives de Sécurité Générales
Toujours porter un équipement de protection individuelle (EPI) approprié, y compris des lunettes de
sécurité et des gants, lors de l'utilisation du coupeur.
Assuretoi que l'espace de travail est propre, bien éclairé et exempt de toute obstruction.
Garde le coupeur hors de portée des enfants et des personnes non autorisées.
Ne pas utiliser le coupeur à d'autres fins que celles pour lesquelles il est destiné.
Inspecte régulièrement le coupeur pour détecter tout signe d'usure ou de dommage avant de l'utiliser. Ne
pas utiliser s'il est endommagé.
Assuretoi que toutes les protections de sécurité sur les machines sont en place et fonctionnent
correctement avant d'opérer.
Sois conscient de ton environnement et maintiens une distance de sécurité avec les autres pendant
l'utilisation de la machine.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilise le coupeur uniquement avec des machines compatibles (tour ou fraiseuse).
Assuretoi de sécuriser correctement la pièce à usiner avant de couper pour éviter tout mouvement.
Ne tente pas de modifier ou d'altérer le coupeur de quelque manière que ce soit.
Évite de porter des vêtements amples ou des bijoux qui pourraient se coincer dans la machine.
Garde les mains et d'autres parties du corps éloignées de la zone de coupe pendant l'opération.
Si le coupeur se bloque, éteins la machine et déconnecte l'alimentation avant d'essayer de dégager le
blocage.
Ne dépasse pas la vitesse de coupe et le taux d'alimentation recommandés pour éviter la surchauffe et
les dommages.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :1.

Assuretoi d'avoir les outils et l'équipement appropriés prêts pour l'installation.
Consulte le manuel de l'utilisateur de la machine pour des instructions de compatibilité et de
configuration.

Installation :2.

Insère la tige du coupeur dans le mandrin ou le porteoutil de la machine de manière sécurisée.
Serre le mandrin ou le porteoutil selon les spécifications du fabricant pour assurer la stabilité
pendant l'opération.

Utilisation :3.

Ajuste les réglages de la machine à la vitesse et au taux d'alimentation recommandés pour la
coupe.



Commence la coupe en appliquant progressivement une pression sur le coupeur, en lui permettant
de faire le travail.
Surveille de près le processus de coupe pour détecter toute irrégularité ou problème.
Après avoir terminé la coupe, éteins la machine et attends que le coupeur s'arrête complètement
avant de retirer la pièce à usiner.

Entretien PostUtilisation :4.

Nettoie le coupeur et la zone environnante après utilisation pour éviter l'accumulation de débris.
Range le coupeur dans un endroit sûr et sec, à l'abri de la lumière directe du soleil et de l'humidité.

Instructions de Mise au Rebut
Dispose du coupeur et de tout matériel d'emballage conformément aux réglementations locales.
Ne pas jeter le coupeur dans les déchets ménagers ordinaires. Vérifie les programmes de recyclage
locaux qui acceptent les outils en métal.

Conclusion
En suivant ces instructions de sécurité, tu peux garantir une expérience sûre et efficace lors de l'utilisation du
Coupeur à Fraiser 1911 Auto. Priorise toujours la sécurité et prends les précautions nécessaires pour te protéger
et protéger les autres. Merci de prêter attention à ces directives.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Cutter di
Telaio 1911
Introduzione
Grazie per aver scelto il Cutter di Telaio 1911 per canna rampata Wilson/Nowlin. Questa guida fornisce istruzioni
di sicurezza essenziali per garantire un uso sicuro ed efficace del prodotto. Si prega di leggere attentamente
questa guida prima dell'uso per prevenire incidenti e infortuni.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Indossare sempre dispositivi di protezione personale (DPI) appropriati, inclusi occhiali di sicurezza e
guanti, quando si utilizza il cutter.
Assicurarsi che l'area di lavoro sia pulita, ben illuminata e priva di ostacoli.
Tenere il cutter fuori dalla portata di bambini e personale non autorizzato.
Non utilizzare il cutter per scopi diversi da quelli previsti.
Ispezionare regolarmente il cutter per eventuali segni di usura o danni prima dell'uso. Non utilizzare se
danneggiato.
Assicurarsi che tutte le protezioni di sicurezza sulle macchine siano in posizione e funzionanti
correttamente prima di operare.
Essere consapevoli dell'ambiente circostante e mantenere una distanza di sicurezza dagli altri mentre si
utilizza la macchina.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzare il cutter solo con macchinari compatibili (tornio o fresatrice).
Assicurarsi di fissare correttamente il pezzo di lavoro prima di tagliare per prevenire movimenti.
Non tentare di modificare o alterare il cutter in alcun modo.
Evitare di indossare abbigliamento largo o gioielli che potrebbero rimanere impigliati nella macchina.
Tenere le mani e altre parti del corpo lontane dall'area di taglio durante l'operazione.
Se il cutter si blocca, spegnere la macchina e disconnettere l'alimentazione prima di tentare di liberare il
blocco.
Non superare la velocità di taglio e il tasso di avanzamento raccomandati per prevenire surriscaldamenti
e danni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Assicurarsi di avere gli strumenti e le attrezzature appropriati pronti per l'installazione.
Consultare il manuale dell'utente della macchina per istruzioni di compatibilità e configurazione.

Installazione:2.

Inserire il gambo del cutter nel mandrino o nel morsetto della macchina in modo sicuro.
Serrare il morsetto o il mandrino secondo le specifiche del produttore per garantire stabilità
durante l'operazione.

Uso:3.

Regolare le impostazioni della macchina alla velocità e al tasso di avanzamento raccomandati per
il taglio.
Iniziare il taglio applicando gradualmente pressione sul cutter, permettendo a quest'ultimo di



svolgere il lavoro.
Monitorare attentamente il processo di taglio per eventuali irregolarità o problemi.
Dopo aver completato il taglio, spegnere la macchina e attendere che il cutter si fermi
completamente prima di rimuovere il pezzo di lavoro.

Cura PostUso:4.

Pulire il cutter e l'area circostante dopo l'uso per prevenire l'accumulo di detriti.
Conservare il cutter in un luogo sicuro e asciutto, lontano dalla luce diretta del sole e dall'umidità.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il cutter e eventuali materiali di imballaggio in conformità con le normative locali.
Non smaltire il cutter nei rifiuti domestici normali. Controllare i programmi di riciclaggio locali che
accettano strumenti in metallo.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali richieste di sicurezza o supporto ulteriore, si prega di fare riferimento alle informazioni di contatto
del produttore fornite con l'imballaggio del prodotto o sul loro sito ufficiale.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, è possibile garantire un'esperienza sicura ed efficace durante l'uso del
Cutter di Telaio 1911. Dare sempre priorità alla sicurezza e prendere le precauzioni necessarie per proteggere
se stessi e gli altri. Grazie per l'attenzione a queste linee guida.



Sikkerhetsinstruksjonsguide for 1911 Auto Frame
Cutter
Introduksjon
Takk for at du valgte 1911 Auto Frame Cutter for Wilson/Nowlin Ramped Barrel. Denne guiden gir viktige
sikkerhetsinstruksjoner for å sikre trygg og effektiv bruk av produktet. Vennligst les denne guiden nøye før bruk
for å forhindre ulykker og skader.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Bruk alltid passende personlig verneutstyr (PPE), inkludert vernebriller og hansker, når du bruker
kutteren.
Sørg for at arbeidsområdet er rent, godt opplyst og fritt for hindringer.
Hold kutteren utenfor rekkevidde for barn og uautoriserte personer.
Bruk ikke kutteren til andre formål enn det den er ment for.
Inspiser kutteren regelmessig for tegn på slitasje eller skade før bruk. Ikke bruk hvis den er skadet.
Sørg for at alle sikkerhetsdeksler på maskineriet er på plass og fungerer som de skal før du begynner å
bruke det.
Vær oppmerksom på omgivelsene dine og hold en trygg avstand fra andre mens du bruker maskineriet.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Bruk kutteren kun med kompatibelt maskineri (dreiebenk eller fresemaskin).
Sørg alltid for å sikre arbeidsstykket ordentlig før kutting for å forhindre bevegelse.
Forsøk ikke å modifisere eller endre kutteren på noen måte.
Unngå å bruke løstsittende klær eller smykker som kan bli fanget i maskineriet.
Hold hender og andre kroppsdeler unna kutteområdet under drift.
Hvis kutteren setter seg fast, slå av maskinen og koble fra strømmen før du prøver å fjerne blokkeringen.
Ikke overskrid anbefalt kuttehastighet og mating for å forhindre overoppheting og skade.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Sørg for at du har de riktige verktøyene og utstyret klart for installasjonen.
Gå gjennom maskinens brukermanual for kompatibilitet og oppsettinstruksjoner.

Installasjon:2.

Sett kutterens skaft inn i maskinens collet eller chuck på en sikker måte.
Stram collet eller chuck i henhold til produsentens spesifikasjoner for å sikre stabilitet under drift.

Bruk:3.

Juster maskininnstillingene til anbefalt hastighet og mating for kutting.
Begynn kutting ved gradvis å påføre trykk på kutteren, og la den gjøre arbeidet.
Overvåk kutteprosessen nøye for eventuelle uregelmessigheter eller problemer.
Etter at kutten er fullført, slå av maskinen og la kutteren stoppe helt før du fjerner arbeidsstykket.

Etter bruk:4.

Rengjør kutteren og området rundt etter bruk for å forhindre opphopning av rusk.



Oppbevar kutteren på et trygt, tørt sted, borte fra direkte sollys og fuktighet.

Avfallsinstruksjoner
Kasser kutteren og eventuelle emballasjematerialer i samsvar med lokale forskrifter.
Kasser ikke kutteren i vanlig husholdningsavfall. Sjekk for lokale resirkuleringsprogrammer som
aksepterer metallverktøy.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle sikkerhetsspørsmål eller videre støtte, vennligst se produsentens kontaktinformasjon som er
oppgitt med produktemballasjen eller på deres offisielle nettsted.

Konklusjon
Ved å følge disse sikkerhetsinstruksjonene kan du sikre en trygg og effektiv opplevelse mens du bruker 1911
Auto Frame Cutter. Prioriter alltid sikkerhet og ta nødvendige forholdsregler for å beskytte deg selv og andre.
Takk for at du tar hensyn til disse retningslinjene.



Instrukcja bezpieczeństwa dla Wiertła
Frezarskiego 1911 AUTO FRAME CUTTER
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Wiertła Frezarskiego 1911 AUTO FRAME CUTTER do lufy rampowanej Wilson/Nowlin.
Niniejsza instrukcja zawiera istotne informacje dotyczące bezpieczeństwa, które zapewnią bezpieczne i
skuteczne użytkowanie produktu. Prosimy o dokładne zapoznanie się z tą instrukcją przed użyciem, aby
zapobiec wypadkom i urazom.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zawsze nosić odpowiednie środki ochrony osobistej (PPE), w tym gogle ochronne i rękawice, podczas
używania wiertła.
Upewnić się, że miejsce pracy jest czyste, dobrze oświetlone i wolne od przeszkód.
Trzymać wiertło z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Nie używać wiertła do celów innych niż jego zamierzona funkcja.
Regularnie sprawdzać wiertło pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia przed użyciem. Nie używać, jeśli
jest uszkodzone.
Upewnić się, że wszystkie osłony bezpieczeństwa na maszynach są na miejscu i działają prawidłowo
przed rozpoczęciem pracy.
Zwracać uwagę na otoczenie i utrzymywać bezpieczną odległość od innych podczas obsługi maszyn.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Używać wiertła tylko z kompatybilnymi maszynami (tokarka lub frezarka).
Zawsze prawidłowo zabezpieczać obrabiany element przed cięciem, aby zapobiec jego ruchowi.
Nie próbować modyfikować ani zmieniać wiertła w jakikolwiek sposób.
Unikać noszenia luźnej odzieży lub biżuterii, które mogą zostać wciągnięte w maszynę.
Trzymać ręce i inne części ciała z dala od obszaru cięcia podczas pracy.
Jeśli wiertło zablokuje się, wyłączyć maszynę i odłączyć zasilanie przed próbą usunięcia zatoru.
Nie przekraczać zalecanej prędkości cięcia i szybkości posuwu, aby zapobiec przegrzaniu i uszkodzeniu.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie:1.

Upewnić się, że masz odpowiednie narzędzia i sprzęt gotowe do instalacji.
Zapoznać się z instrukcją obsługi maszyny w celu sprawdzenia zgodności i instrukcji dotyczących
ustawienia.

Instalacja:2.

Włożyć trzpień wiertła do gniazda lub uchwytu maszyny w sposób pewny.
Dokładnie dokręcić gniazdo lub uchwyt zgodnie z zaleceniami producenta, aby zapewnić stabilność
podczas pracy.

Użytkowanie:3.

Dostosować ustawienia maszyny do zalecanej prędkości i szybkości posuwu do cięcia.
Rozpocząć cięcie, stopniowo naciskając na wiertło, pozwalając mu wykonać pracę.
Uważnie monitorować proces cięcia pod kątem jakichkolwiek nieprawidłowości lub problemów.
Po zakończeniu cięcia wyłączyć maszynę i poczekać, aż wiertło całkowicie się zatrzyma, zanim



usuniesz obrabiany element.

Pielęgnacja po użyciu:4.

Oczyścić wiertło i otoczenie po użyciu, aby zapobiec gromadzeniu się zanieczyszczeń.
Przechowywać wiertło w bezpiecznym, suchym miejscu, z dala od bezpośredniego światła
słonecznego i wilgoci.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizować wiertło oraz wszelkie materiały opakowaniowe zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucać wiertła do zwykłych odpadów domowych. Sprawdzić lokalne programy recyklingowe, które
przyjmują narzędzia metalowe.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub dalszego wsparcia, prosimy o zapoznanie
się z informacjami kontaktowymi producenta zawartymi w opakowaniu produktu lub na ich oficjalnej stronie
internetowej.

Zakończenie
Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczne i skuteczne doświadczenie
podczas korzystania z Wiertła Frezarskiego 1911 AUTO FRAME CUTTER. Zawsze priorytetuj bezpieczeństwo i
podejmuj niezbędne środki ostrożności, aby chronić siebie i innych. Dziękujemy za uwagę poświęconą tym
wytycznym.



Turvaohjeet 1911 Auto Frame Cutterille
Johdanto
Kiitos, että valitsit 1911 Auto Frame Cutterin Wilson/Nowlin rampattua piippua varten. Tämä opas sisältää
olennaisia turvallisuusohjeita varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön. Lue tämä opas
huolellisesti ennen käyttöä onnettomuuksien ja vammojen ehkäisemiseksi.

Yleiset turvallisuusohjeet
Käytä aina asianmukaista henkilökohtaista suojavarustusta (PPE), mukaan lukien suojalasit ja käsineet,
leikkurin käytön aikana.
Varmista, että työtila on puhdas, hyvin valaistu ja vapaa esteistä.
Pidä leikkuri lasten ja valtuuttamattomien henkilöiden ulottumattomissa.
Älä käytä leikkuria muuhun tarkoitukseen kuin mihin se on suunniteltu.
Tarkista leikkuri säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta ennen käyttöä. Älä käytä, jos se on
vaurioitunut.
Varmista, että kaikki koneiden turvavarusteet ovat paikallaan ja toimivat oikein ennen käyttöä.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja pidä turvallinen etäisyys muista henkilöistä koneita käytettäessä.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Käytä leikkuria vain yhteensopivien koneiden (sorvi tai jyrsin) kanssa.
Varmista, että työosa on kiinnitetty kunnolla ennen leikkaamista, jotta se ei liiku.
Älä yritä muokata tai muuttaa leikkuria millään tavalla.
Vältä löysien vaatteiden tai korujen käyttöä, jotka voivat jäädä koneeseen kiinni.
Pidä kädet ja muut kehon osat poissa leikkausalueelta käytön aikana.
Jos leikkuri jumittuu, sammuta kone ja irrota virta ennen kuin yrität poistaa jumia.
Älä ylitä suositeltua leikkausnopeutta ja syöttönopeutta ylikuumenemisen ja vahingon estämiseksi.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:1.

Varmista, että sinulla on tarvittavat työkalut ja laitteet valmiina asennusta varten.
Tarkista koneen käyttöopas yhteensopivuuden ja asennusohjeiden osalta.

Asennus:2.

Aseta leikkurin varsi koneen kolviin tai puristimeen tiukasti.
Kiristä kolvi tai puristin valmistajan ohjeiden mukaan varmistaaksesi vakauden käytön aikana.

Käyttö:3.

Säädä koneen asetukset suositellulle nopeudelle ja syöttönopeudelle leikkaamista varten.
Aloita leikkaaminen vähitellen painamalla leikkuria, jolloin se tekee työn.
Seuraa leikkausprosessia tarkasti mahdollisten epäsäännöllisyyksien tai ongelmien varalta.
Leikkauksen jälkeen sammuta kone ja anna leikkurin pysähtyä täysin ennen kuin poistat työosan.

Käytön jälkeinen huolto:4.

Puhdista leikkuri ja ympäröivä alue käytön jälkeen estääksesi roskien kertymisen.
Säilytä leikkuri turvallisessa, kuivassa paikassa poissa suorasta auringonvalosta ja kosteudesta.



Hävitysohjeet
Hävitä leikkuri ja kaikki pakkausmateriaalit paikallisten sääntöjen mukaan.
Älä hävitä leikkuria tavallisessa kotitalousjätteessä. Tarkista paikalliset kierrätysohjelmat, jotka
hyväksyvät metallityökalut.

Lisätietoja
Turvallisuuskysymyksissä tai lisätuen saamiseksi viittaa valmistajan yhteystietoihin, jotka on annettu
tuotepakkauksesi mukana tai heidän virallisilla verkkosivuillaan.

Johtopäätös
Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan kokemuksen käyttäessäsi 1911
Auto Frame Cutteria. Aina ensisijaisena tavoitteena on turvallisuus ja tarvittavien varotoimien ottaminen itsesi
ja muiden suojaamiseksi. Kiitos, että kiinnität huomiota näihin ohjeisiin.



Säkerhetsinstruktionsguide för 1911 Auto Frame
Cutter
Introduktion
Tack för att du valt 1911 Auto Frame Cutter för Wilson/Nowlin rampad pipan. Denna guide innehåller viktiga
säkerhetsinstruktioner för att säkerställa säker och effektiv användning av produkten. Vänligen läs denna guide
noggrant innan användning för att förhindra olyckor och skador.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid lämplig personlig skyddsutrustning (PPE), inklusive skyddsglasögon och handskar, när du
använder fräskärare.
Se till att arbetsområdet är rent, väl upplyst och fritt från hinder.
Håll fräskärare utom räckhåll för barn och obehörig personal.
Använd inte fräskärare för något annat syfte än dess avsedda användning.
Inspektera regelbundet fräskärare för tecken på slitage eller skador innan användning. Använd inte om
den är skadad.
Se till att alla säkerhetsanordningar på maskiner är på plats och fungerar korrekt innan drift.
Var medveten om din omgivning och håll ett säkert avstånd från andra medan du använder maskiner.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd fräskärare endast med kompatibla maskiner (svarv eller fräsmaskin).
Säkra alltid arbetsstycket ordentligt innan du börjar skära för att förhindra rörelse.
Försök inte att modifiera eller ändra fräskärare på något sätt.
Undvik att bära lösa kläder eller smycken som kan fastna i maskinen.
Håll händer och andra kroppsdelar borta från skärområdet under drift.
Om fräskärare fastnar, stäng av maskinen och koppla bort strömmen innan du försöker rensa
blockeringen.
Överskrid inte den rekommenderade skärhastigheten och matningshastigheten för att förhindra
överhettning och skador.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:1.

Se till att du har rätt verktyg och utrustning redo för installation.
Granska maskinens användarmanual för kompatibilitet och installationsinstruktioner.

Installation:2.

Sätt in fräsarens skaft i maskinens kollet eller chuck på ett säkert sätt.
Dra åt kollet eller chuck enligt tillverkarens specifikationer för att säkerställa stabilitet under drift.

Användning:3.

Justera maskinens inställningar till den rekommenderade hastigheten och matningshastigheten för
skärning.
Börja skära genom att gradvis applicera tryck på fräskärare, vilket gör att den kan arbeta effektivt.
Övervaka skärprocessen noga för eventuella oegentligheter eller problem.
Efter att du har slutfört skärningen, stäng av maskinen och låt fräskärare stanna helt innan du tar
bort arbetsstycket.



Efter användning:4.

Rengör fräskärare och det omgivande området efter användning för att förhindra uppbyggnad av
skräp.
Förvara fräskärare på en säker, torr plats borta från direkt solljus och fukt.

Avfallsinstruktioner
Kassera fräskärare och eventuella förpackningsmaterial i enlighet med lokala föreskrifter.
Kassera inte fräskärare i vanligt hushållsavfall. Kontrollera om det finns lokala återvinningsprogram som
accepterar metallverktyg.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella säkerhetsfrågor eller ytterligare stöd, vänligen hänvisa till tillverkarens kontaktinformation som
anges med din produktförpackning eller på deras officiella webbplats.

Slutsats
Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv upplevelse vid användning
av 1911 Auto Frame Cutter. Prioritera alltid säkerhet och vidta nödvändiga försiktighetsåtgärder för att skydda
dig själv och andra. Tack för att du uppmärksammar dessa riktlinjer.



Bezpečnostní pokyny pro frézu na rám 1911 AUTO
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali frézu na rám 1911 AUTO pro rampový hlavně Wilson/Nowlin. Tento průvodce
poskytuje důležité bezpečnostní pokyny pro zajištění bezpečného a efektivního použití produktu. Před použitím
si prosím pečlivě přečtěte tento návod, abyste předešli nehodám a zraněním.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy noste vhodné osobní ochranné prostředky (OOP), včetně ochranných brýlí a rukavic, při používání
frézy.
Ujistěte se, že pracovní prostor je čistý, dobře osvětlený a bez překážek.
Držte frézu mimo dosah dětí a neoprávněných osob.
Nepoužívejte frézu k žádnému jinému účelu, než k jejímu zamýšlenému použití.
Pravidelně kontrolujte frézu na jakékoli známky opotřebení nebo poškození před použitím. Nepoužívejte,
pokud je poškozená.
Ujistěte se, že všechny ochranné kryty na strojích jsou na svém místě a správně fungují před provozem.
Buďte si vědomi svého okolí a udržujte bezpečnou vzdálenost od ostatních při obsluze strojů.

Specifická bezpečnostní opatření při použití
Používejte frézu pouze s kompatibilními stroji (soustruh nebo frézka).
Vždy správně zajistěte obrobek před řezáním, aby se zabránilo pohybu.
Nepokoušejte se frézu jakkoli upravovat nebo měnit.
Vyhněte se nošení volného oblečení nebo šperků, které by se mohly zachytit v mechanismech.
Držte ruce a jiné části těla mimo řeznou oblast během provozu.
Pokud se fréza zasekne, vypněte stroj a odpojte napájení před pokusem o uvolnění zaseknutí.
Nepřekračujte doporučenou rychlost řezání a rychlost posuvu, abyste předešli přehřátí a poškození.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava:1.

Ujistěte se, že máte k dispozici vhodné nástroje a vybavení pro instalaci.
Prozkoumejte uživatelskou příručku stroje pro kompatibilitu a pokyny k nastavení.

Instalace:2.

Vložte stopku frézy do sklíčidla nebo kolíku stroje bezpečně.
Utáhněte sklíčidlo nebo kolík podle specifikací výrobce, aby byla zajištěna stabilita během provozu.

Použití:3.

Nastavte parametry stroje na doporučenou rychlost a rychlost posuvu pro řezání.
Zahajte řezání tím, že postupně aplikujete tlak na frézu, což jí umožní vykonávat práci.
Pečlivě sledujte proces řezání na jakékoli nepravidelnosti nebo problémy.
Po dokončení řezu vypněte stroj a nechte frézu úplně zastavit před odstraněním obrobku.

Údržba po použití:4.

Po použití vyčistěte frézu a okolní oblast, abyste předešli hromadění nečistot.
Uložte frézu na bezpečné, suché místo, daleko od přímého slunečního záření a vlhkosti.



Pokyny pro likvidaci
Likvidujte frézu a jakékoli obalové materiály v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte frézu do běžného domácího odpadu. Zkontrolujte místní recyklační programy, které přijímají
kovové nástroje.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti nebo další podporu se prosím obraťte na kontaktní informace výrobce
uvedené v obalu produktu nebo na jejich oficiálních webových stránkách.

Závěr
Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů můžete zajistit bezpečný a efektivní zážitek při používání frézy na
rám 1911 AUTO. Vždy upřednostňujte bezpečnost a přijměte potřebná opatření na ochranu sebe a ostatních.
Děkujeme za vaši pozornost k těmto pokynům.
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